
EL MAGO FAUSTO 
Season 10, episode 3 

	 Había una vez, en un reino muy lejano, una reina llamada Laura y su esposo, el 
caballero Mauricio. Laura no quería ser reina, quería ser novelista, y Mauricio no 
quería ser un caballero, quería ser médico. Sin embargo, Mauricio se enamoró de 
Laura después de tomar una poción por accidente. La poción causó que Mauricio 
se convirtiera en un hombre tonto que solo pensaba en Laura y nada más. Laura 
decidió casarse con él y estudiar para ser novelista.
	 Once upon a time, in a far away kingdom, there was a queen called Laura and her husband, 
Mauricio the knight. Laura didn’t want to be queen, she wanted to be a novelist, and Mauricio didn’t 
want to be a knight, he wanted to be a doctor. However, Mauricio fell in love with Laura after taking a 
potion by accident. The potion caused Mauricio to become a silly man that only thought about Laura 
and nothing more. Laura decided to marry him and study to be a novelist. 

	 El reino estaba contento con Laura y su esposo. Laura era una reina muy 
inteligente y escribía historias divertidas. Mauricio era un caballero muy valiente que 
defendía el reino de ataques de dragones y hombres malos.
	 The kingdom was happy with Laura and her husband. Laura was a very intelligent queen and she 
wrote fun stories. Mauricio was a very brave knight that defended the kingdom for attacks by dragons 
and bad men. 

	 Todo el reino estaba contento con Laura y su esposo, excepto un hombre: el 
mago Fausto. Fausto hizo la poción que Mauricio tomó, pero la poción 
originalmente era para Laura. Fausto quería que Laura tomara la poción y se 
enamorara de él, porque Fausto quería ser el rey.
	 The whole kingdom was happy with Laura and her husband, except for one man: Fausto the 
magician. Fausto made the potion that Mauricio took, but the potion was originally for Laura. Fausto 
wanted Laura to take the potion and fall in love with him, because Fausto wanted to be the king. 

	 Después de la boda de Laura y Mauricio, Fausto creyó un nuevo plan. Decidió 
causar problemas para el reino, problemas que solo él podría resolver. Primero 
encantó unos pájaros para atacar el pueblo. Después encantó unas ratas para 
invadir al pueblo y el castillo. Fausto usó su magia para vencer a los pájaros y ratas.
	 After the wedding of Laura and Mauricio, Fausto created a new plan. He decided to cause 
problems for the kingdom, problems that only he could resolve. First he enchanted some birds to 
attack the town. Then he enchanted some rats to invade the town and the castle. Fausto used his 
magic to defeat the birds and rats. 
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	 Fausto estaba muy contento. Su plan estaba funcionando. Con solo unos 
problemas más, podría ser el héroe del reino y quitarles el trono a Laura y Mauricio.
	 Fausto was very happy. His plan was working. With only a few more problems, he could be the 
hero of the kingdom and take the throne away from Laura and Mauricio. 

	 Fausto vivía en el bosque encantado. Había muchos insectos en el bosque. 
Fausto decidió encantar a los insectos. Los insectos salieron del bosque y fueron al 
pueblo. Los insectos picaron a las personas y animales. Comieron las plantas. Fue 
asqueroso y horrible.
	 Fausto lived in the enchanted forest. There were a lot of insects in the forest. Fausto decided to 
enchant the insects. The insects left the forest and went to the town. The insects bit people and 
animals. They ate the plants. It was gross and horrible. 

	 Otra vez, Mauricio no pudo hacer nada para defender el reino. ¿Cómo matar 
insectos con un escudo y una espada?
	 Once again, Mauricio couldn’t do anything to defend the kingdom. How do you kill insects with a 
shield and sword? 

	 El pueblo gritó por el mago Fausto. Él llegó y los insectos desaparecieron. Todos 
estaban contentos, todos excepto la reina Laura. Ella sospechaba de Fausto, pero 
no tenía evidencia de nada. Y el reino necesitaba a Fausto porque ella no podía 
vencer ataques de pájaros, ratas e insectos.
	 The town shouted for Fausto the magician. He arrived and the insects disappeared. Everyone was 
happy, everyone except Queen Laura. She was suspicious of Fausto, but she didn’t have evidence of 
anything. And the kingdom needed Fausto because she couldn’t defeat attacks of birds, rats, and 
insects. 

	 Cada vez que Fausto visitaba el pueblo, la gente armaba un escándalo. Le 
hablaban con gran reverencia. Le daban comida y otros productos. Le 
presentaban a sus hijas bonitas.
	 Every time that Fausto visited the town, the people made a fuss. They spoke to him with 
reverence. They gave him food and other products. They introduced him to their pretty daughters. 
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	 Era obvio que el reino amaba a Fausto, pero todavía amaban a la reina Laura y 
su esposo Mauricio. Fausto tendría que hacer algo grande para eliminar a Mauricio 
y ganar el afecto de Laura si quería ser el rey.
	 It was obvious that the kingdom loved Fausto, but they also loved Queen Laura and her husband 
Mauricio. Fausto would have to do something big to eliminate Mauricio and win the affection of Laura 
if he wanted to be king. 

	 Había una gran fiesta para celebrar el solsticio. Fausto decidió arruinar la 
celebración y después entrar y salvar el día con sus poderes mágicos. Pasó días en 
su choza en el bosque encantado preparando las pociones necesarias.
	 There was a great party to celebrate the solstice. Fausto decided to ruin the celebration and then 
enter and save the day with his magic powers. He spent days in his hut in the enchanted forest 
preparing the necessary potions. 

	 La primera poción convertiría a una persona en una culebra enorme. La 
segunda poción revertiría los efectos de la primera poción. La tercera poción era un 
antídoto.
	 The first potion would change a person into a huge snake. The second potion would reverse the 
effects of the first potion. The third potion was an antidote. 

	 Así fue el plan de Fausto: daría la primera poción a Mauricio. El caballero se 
convertiría en una culebra. Seguro mordería a la reina y ella estaría muy enferma 
por el veneno.
	 This was Fausto’s plan: he would give the first potion to Mauricio. The knight would then become 
a snake. Surely he would bite the queen and she would be very sick due to the venom. 

	 Entonces, Fausto llegaría. Usaría la segunda poción para revertir a Mauricio en un 
hombre y la tercera poción para salvar a la reina. El reino mataría a Mauricio por 
intento de asesinato a la reina y Laura se enamoraría de Fausto por salvar su vida. 
¡Qué plan tan perfecto!
	 Then Fausto would arrive. He would use the second potion to return Mauricio to a man and the 
third potion to save the queen. The kingdom would kill Mauricio for attempted murder of the queen 
and Laura would fall in love with Fausto for saving her life. What a perfect plan! 
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	 El día de la celebración, Fausto fue al pueblo. Fausto tomó dos copas de vino de 
un sirviente. Puso la poción en uno de los vasos. Caminó hacia la reina y el caballero 
y les ofreció el vino.
	 The day of the celebration, Fausto went to the town. Fausto took two cups of wine from a servant. 
He put the potion in one of the cups. He walked to the queen and the knight and offered them the 
wine. 

	 —¡Un brindis a la reina y su caballero valiente! —exclamó.
	 “A toast to the queen and her valiant knight!” He exclaimed. 

	 Laura tomó la copa de vino sin la poción cuando Fausto se la ofreció. Fausto 
ofreció el vino con la poción a Mauricio, pero él no tomó el vaso.
	 Laura took the cup of wine without the potion when Fausto offered it to her. Fausto offered the 
wine with the potion to Mauricio, but he didn’t take the cup. 

	 —No gracias. No me gusta el vino. Solo bebo agua —Mauricio explicó. Con eso, 
un sirviente apareció con un vaso de agua para el caballero.
	 “No thank you. I don’t like wine. I just drink water,” Mauricio explained. With that, a servant 
appeared with a glass of water for the knight. 

	 —Está bien, Fausto. Ahora tu puedes tomar el vino con nosotros. Gracias por el 
brindis —Laura dijo.
	 “It’s okay, Fausto. Now you can drink the wine with us. Thank you for the toast,” Laura said. 

	 Fausto estaba atrapado. Laura observaba sus acciones. Si tomara el vino, se 
convertiría en una culebra. Si no tomara el vino, la reina sospecharía de él.
	 Fausto was trapped. Laura was observing his actions. If he drank the wine, he would become a 
snake. If he didn’t drink the wine, the queen would be suspicious. 

	 Fausto decidió cambiar su plan y tomar el vino. Como culebra, podría morder a 
ambos Laura y Mauricio. Después, tomaría la segunda poción y daría el antídoto a 
la reina. Mauricio moriría del veneno y Fausto se casaría con Laura y sería el rey.
	 Fausto decided to change his plan and drink the wine. As a snake, he could bite both Laura and 
Mauricio. Then he would drink the second potion and he would give the antidote to the queen. 
Mauricio would die from the venom and Fausto would marry Laura and he would be the king. 

© Small Town Spanish Teacher 	   2024	 	 	 	 	 	 	        4



	 La poción necesitaba cinco minutos para causar su efecto. En esos cinco 
minutos, Fausto salió de la celebración y escondió las otras pociones. Necesitaba 
encontrarlas después de arruinar la celebración y atacar a Mauricio y Laura. 
Tampoco quería estar frente al público cuando se convirtiera en culebra.
	 The potion needed five minutes to cause its effect. In those five minutes, Fausto left the 
celebration and hid the other potions. He needed to find them after ruining the celebration and 
attacking Mauricio and Laura. He also didn’t want to be in front of the crowd when he changed into a 
snake. 

	 Después de los cinco minutos, Fausto notó cambios en su cuerpo. Sus brazos y 
piernas fueron absorbidos por su cuerpo. Su cuerpo se alargó y se cubrió con 
escamas. Su cabeza cambió de forma. Dos dientes grandes salieron de su boca.
	 After five minutes, Fausto noticed changes in his body. His arms and legs were absorbed by his 
body. His body got long and was covered in scales. His head changed form. Two large teeth left his 
mouth. 

	 Fausto era una culebra enorme. Una mujer lo vio y gritó. Fausto fue al centro del 
pueblo para arruinar la celebración. Destruyó mesas y aterrorizó a las personas. Vio 
a Mauricio y Laura. Mauricio agarró su espada y corrió hacia Fausto. Fausto intentó 
morder a Mauricio, pero falló y Mauricio lo cortó en la boca con su espada. 
	 Fausto was a huge snake. A woman saw him and screamed. Fausto went to the center of the town 
to ruin the celebration. He destroyed tables and terrorized the people. He saw Mauricio and Laura. 
Mauricio grabbed his sword and ran to Fausto.  Fausto tried to bite Mauricio, but he missed and 
Mauricio cut him in the mouth with his sword. 

	 Otros caballeros rodearon a la reina. Querían moverla al castillo. Si ella entraba al 
castillo, Fausto no podría morderla. Decidió ignorar a Mauricio por el momento y 
atacar a la reina primero.
	 Other knights surrounded the queen. They wanted to move her to the castle. If she entered the 
castle, Fausto couldn’t bite her. He decided to ignore Mauricio for the moment and attack the queen 
first. 

	 Los caballeros alrededor de la reina atacaron con sus espadas, pero las escamas 
de Fausto lo protegieron. Fausto bajó su cabeza rápidamente y mordió el brazo de 
la reina Laura. Ella cayó al suelo inmediatamente. 
	 The knights around the queen attacked with their swords, but Fausto’s scales protected him. 
Fausto lowered his head quickly and bit the arm of Queen Laura. She fell to the ground immediately. 
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	 Mauricio vio al amor de su vida en el suelo y se enfureció. Atacó a Fausto con 
toda su fuerza. No tenía mucho éxito con su espada por las escamas, entonces 
decidió cambiar su plan de ataque. Cambió su espada por una cuerda. Con la 
cuerda formó un lazo para atrapar a la culebra.
	 Mauricio saw the love of his life on the ground and he became infuriated. He attacked Fausto with 
all his might. He didn’t have much success with his sword due to the scales, so he decided to change 
his plan of attack. He changed his sword for a rope. With the rope he made a lasso to trap the snake. 

	 Fausto no estaba acostumbrado a su cuerpo de culebra y no tenía mucho 
control de sus movimientos. Mauricio tiró el lazo sobre su cabeza. Agarró otra cuerda 
y con otro lazo cerró la boca de Fausto. Pasó las cuerdas a otros caballeros y con 
otro lazo atrapó la cola de Fausto. Ahora estaba muy atrapado.
	 Fausto wasn’t used to his snake body and he didn’t have much control of his movements. Mauricio 
threw the lasso over his head. He trapped another rope and with another lasso he closed Fausto’s 
mouth. He passed the ropes to other knights and with another lasso he trapped Fausto’s tail. Now he 
was really trapped. 

	 Los caballeros movieron la culebra atrapada a una jaula en el zoológico con 
otros animales encantados que Mauricio había atrapado, como dragones y 
unicornios. Luego, Mauricio corrió al castillo para estar con la reina.
	 The knights moved the trapped snake to a cage in the zoo with other enchanted animals that 
Mauricio had trapped, like dragons and unicorns. Then, Mauricio ran to the castle to be with the 
queen. 

	 Fausto no sabía qué hacer. No podía tomar la segunda poción para volver a su 
forma humana porque estaba atrapado lejos de la poción. No podía llevar el 
antídoto a la reina Laura para salvarla. Y Mauricio no estaba muerto, estaba muy 
vivo. ¡Su plan fue un fracaso total!
	 Fausto didn’t know what to do.  He couldn’t take the second potion to return to his human form 
because he was trapped far from the potion. He couldn’t bring the antidote to Queen Laura to save 
her. And Mauricio wasn’t dead, he was very alive. His plan was a total failure! 
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	 La reina Laura estaba en malas condiciones. Estaba muy enferma por el veneno 
de la culebra. Llamaron a todos los médicos del reino, pero ellos no sabían qué 
hacer. Llamaron al mago Fausto, pero no sabían por dónde estaba. Había 
desaparecido.
	 Queen Laura was in bad shape. She was very sick due to the snake venom. They called all the 
doctors of the kingdom, but they didn’t know what to do. They called Fausto the magician, but they 
didn’t know where he was. He had disappeared. 

	 Mauricio se sentó al lado de su mujer. No podía atacar la enfermedad con su 
espada. Laura no necesitaba un caballero, necesitaba un médico. Pero Mauricio 
no era un médico, era un caballero tonto. 
	 Mauricio sat next to his wife. He couldn’t attack the illness with his sword. Laura didn’t need a 
knight, she needed a doctor. But Mauricio wasn’t a doctor, he was a silly knight. 

	 Mauricio sabía que a Laura le gustaba leer, entonces fue a la biblioteca y regresó 
con libros. Leía los libros a Laura mientras ella gemía en la cama. Laura siempre 
decía que los libros contenían las soluciones a todos los problemas del mundo. 
Quizás la respuesta a este problema estaba en uno de los libros.
	 Mauricio knew that Laura liked reading, so he went to the library and returned with books. He 
read the books to Laura while she groaned in the bed. Laura always said that books contained the 
answers to all the problems of the world. Maybe the answer to this problem was in one of the books. 
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